
GENERAL AGREEMENT ON 
RESTRICTED 

Spec(88)13/Add.8/Corr.l* 
T A R I F F S A N D T R A D E 25 October 1991 

WORKING PARTY ON CHINA'S STATUS AS A CONTRACTING PARTY 

Communication from China 

Corrigendum 

On page 10, section (1), first paragraph, line 18, "speculation" 
should read "specialization". 

On page 12, section (5), second paragraph, line 7, "operation" should 
read "allocation". 

./. 
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ACUERDO GENERAL SOBRE RESTRICTED 
Spec(88)13/Add.8/Corr.l* 
25 de octubre de 1991 

ARANCELES ADUANEROS Y COMERCIO 

GRUPO DE TRABAJO DEL ESTATUTO DE CHINA 
COMO PARTE CONTRATANTE 

Comunicaci6n de China 

Corrigendum 

Pagina 2, segundo parrafo del punto 1, cuarta linear suprimase la 
coma después de "1980". 

Pagina 3, quinta y sexta lineas: sustitûyase "La finalidad" por "Las 
finalidades". 

Pagina 4, apartado 2), quinta linea: sustitûyase toda la linea por el 
texto siguiente: "la entrega de las utilidades y a tributaciôn, se han 
transformado en un". 

Pagina 4, apartado 3), tercera y cuarta lineas: sustitûyase la frase 
que empieza con las palabras "El mismo afio" por la siguiente: "En 1990 se 
anadieron a la lista otras 15 grandes categorias." 

Pagina 6, apartado 5), cuarta y quinta lineas: sustitûyase 
"diferentes tipos de impuestos" por "tipos impositivos diferenciales". 

Pagina 11, apartado 1), vigésima y vigésima primera lineas: 
sustitûyase "el interés por las actividades de negocios" por "la 
especializaciôn". 

Pagina 14, sexta y séptima lineas: sustitûyase "mecanismo cambiario' 
por "mecanismo de asignaciôn de divisas". 

Pagina 15, segunda linea: sustitûyase "y establecer una mayor" por "y 
una excesiva". 

./. 

Inglés y espaftol solamente 
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